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Voorstel tot instelling van een parlementaire
onderzoekscommissie belast met het
onderzoek naar de legale handel en de
sluikhandel in diamant en andere grond-
stoffen waarmee sedert 1995 de conflic-
ten in de regio van de Grote Meren
worden gefinancierd, alsook naar de rol
van België  als draaischijf voor die handel

Proposition visant à instituer une commis-
sion d’enquête parlementaire chargée
d’enquêter sur le commerce licite et illi-
cite de diamants et d’autres ressources
naturelles servant au financement des
conflits dans la région des Grands Lacs
depuis 1995 et sur l’utilisation du terri-
toire belge comme plaque tournante de
ces trafics
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Voorstel tot oprichting van een parlemen-
taire onderzoekscommissie belast met
het onderzoek naar de legale en illegale
exploitatie van en de handel in natuurlijke
rijkdommen in de regio van de Grote
Meren, in het licht van de huidige conflict-
situatie en de betrokkenheid van Belgie ¨
daarbij

Proposition visant à instituer une commis-
sion d’enquête parlementaire chargée
d’enquêter sur l’exploitation et le
commerce légaux et illégaux de richesses
naturelles dans la région des Grands Lacs
au vu de la situation conflictuelle actuelle
et de l’implication de la Belgique
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Artikel 1 Article 1er

Naar aanleiding van het VN-rapport met betrek-
king tot illegale activiteiten van Belgische en andere
bedrijven in de Democratische Republiek Congo
wordt een parlementaire onderzoekscommissie opge-
richt met als opdracht :

Vu le rapport des Nations unies relatif aux activités
illégales d’entreprises belges et autres en République
démocratique du Congo, une commission d’enquête
parlementaire est instituée, avec pour mission:

1o een onderzoek te verrichten naar legale en ille-
gale activiteiten van bedrijven, instellingen en perso-
nen in de Democratische Republiek Congo en in de
regio, voor de periode bestreken door de VN-
rapportering, en in het licht van de huidige conflictsi-
tuatie en de betrokkenheid van Belgie¨ daarbij;

1o d’organiser une enquête concernant les activités
légales et illégales exercées par des entreprises, institu-
tions et personnes en République démocratique du
Congo et dans la région, durant la période couverte
par les rapports des Nations unies, et au vu de la situa-
tion conflictuelle actuelle et de l’implication de la
Belgique;

2o het juridisch kader en de controlemechanismen
terzake te evalueren;

2o d’évaluer le cadre juridique et les mécanismes
de controˆle en la matière;

3o aan de hand van de vaststellingen aanbevelin-
gen te formuleren.

3o de formuler des recommandations basées sur les
constatations faites.

Art. 2 Art. 2

De onderzoekscommissie heeft alle bevoegdheden
waarin de wet van 3 mei 1880 op het parlementair
onderzoek voorziet en oefent die uit volgens de nood-
wendigheden van haar opdracht.

La commission d’enquête est investie de tous les
pouvoirs prévus par la loi du 3 mai 1880 sur les enquê-
tes parlementaires et les exerce en fonction des néces-
sités de sa mission.

De onderzoekscommissie hoort alle personen van
wie zij het nuttig acht dat ze verschijnen.

La commission d’enquête entend toutes les person-
nes qu’elle juge utile d’appeler à comparaıˆtre.

De onderzoekscommissie legt de nodige nationale
en internationale contacten die voor het vervullen van
haar opdracht noodzakelijk zijn.

La commission d’enquête prend les contacts natio-
naux et internationaux nécessaires à l’accom-
plissement de sa mission.

Art. 3 Art. 3

De onderzoekscommissie bestaat uit vijftien leden,
overeenkomstig artikel 84 van het Reglement van de
Senaat.

La commission d’enquête est composée de quinze
membres, conformément à l’article 84 du Règlement
du Sénat.

Art. 4 Art. 4

Binnen de door het Bureau van de Senaat vastge-
stelde budgettaire beperkingen, kan de onderzoeks-
commissie alle nodige maatregelen nemen teneinde
haar opdracht op efficie¨nte wijze te vervullen. Ze kan
daartoe, eventueel via een arbeidsovereenkomst, een
beroep doen op specialisten.

Dans les limites des restrictions budgétaires fixées
par le Bureau du Sénat, la commission d’enquête peut
prendre toutes les mesures utiles en vue d’un déroule-
ment efficace de sa mission. A`  cet effet, elle peut faire
appel à des spécialistes, le cas échéant dans les liens
d’un contrat de travail.

Art. 5 Art. 5

De commissie zal binnen zes maanden na haar op-
richting verslag uitbrengen aan de Senaat over haar
werkzaamheden. De Senaat kan, op verzoek van de
commissie, het mandaat met maximaal zes maanden
verlengen.

La commission fera rapport au Sénat sur ses
travaux dans les six mois de son installation. Le Sénat
peut, à la demande de la commission, proroger son
mandat de six mois au maximum.

Art. 6 Art. 6

De commissie stelt alle werkingsregels vast die niet
in de bovenstaande artikelen bepaald zijn.

La commission fixe toutes autres modalités de
fonctionnement qui ne sont pas réglées par les dispo-
sitions ci-dessus.

58.903 — E. Guyot, n. v., Brussel


